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"How Do I Get to Kifisia?"

Greek transcript:
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English translation:
"Voice: Excuse me...
Filippos:Yes?
Voice: Can you tell me how to get to Kifisia?
Filippos: Kifisia?
Voice: Yes.
Filippos: By bus or taxi?
Voice: Um, I want to go by bus.
Filippos: Okay, you'll go straight here, and you'll take the first left.
Voice: Yes.
Filippos: And you'll continue straight ahead until the stoplights.
Voice: Yes.
Filippos: Then you'll turn left again and right on the first street. That's where the bus stop is for Kifisia.
Voice: Which bus is it, do you remember?
Filippos: There are two or three buses that go to Kifisia.
Voice: Which one should I take?
Filippos: You can take whichever you want. There is the 021, the 015 and the 342.
Voice: And where will that take me?
Filippos: One drops you off in Kifisia at the Kifisia square. The other, near Nea Erithraia, and the other one… I don't know, I think it goes to Agio Stefano.
Voice: Thank you very much.
Filippos: No problem.
Voice: Goodbye.
Filippos: Bye."



About Language by Country: The Language by Country videos and other materials were produced by the Five College Center for the Study of World Languages between 1999 - 2003 with funding from the National Security Education Program (NSEP) and the Fund for the Improvement of Postsecondary Education (FIPSE) of the U.S. Department of Education. The videos were filmed by Five College international students in their home countries. The goal was to provide examples of authentic language spoken in its natural cultural environment so that students of all ages can better understand the interplay between a language and its culture. We have tried to remain true to the language our subjects actually uttered. Therefore, we have not corrected grammatical errors and the videos sometimes show highly colloquial language, local slang, and regionally specific speech patterns. At times, we have noted the preferred or more standard forms in parentheses. Most of the transcripts and translations were prepared by the same students who filmed the video, although in some cases the transcripts have also been edited by a language expert.
[bookmark: _GoBack]© 2003 Five College Center for the Study of World Languages and Five Colleges, Incorporated
image1.jpg
Dwvi: Tuyyviun..

®DiArmrog: Nai;

Dwvi: MATTIWG PTTOPEITE Vo Jou TTEITE TG va rdw oty Kngioid;
diNmTTog: Xy Kneioid;

Dwvr: Nat

®iNTTTog: Me Aew@opeio i pe Tagi;

Dwvr: Eee, pe Acwgopeio Ba Taw.

PiNTTTTog: Aorrév, Ba Tag 6Ao euBeia £3W TTEpa Kal Ba OTPIYEIG apIaTEPS
GTOV TTPWTO SPOHO.

®wvi: Nai.
®ikrrog: Kai Ba auvexiosig euBela uéxpl Ta gavdpia.
dwvr: Nai.

®iNiTTTog: AoITév, HETE Ba OTRIYEIS TGN apICTERD, OTO TTPWTO BEEId. . EXEl
Trépa eival n oTdon yia va og el oty Kneioia.

Dwvry: Moid Aewpopeio ival, MiTwG BUPGoTE;

PiATTTOG: YTdp)ouv duo:Tpia Aewpopeia TTou mepvave yia Kneioia.
Dwvri: Mold va mdpw;

ikimrTog: Mopeig va mdpeig étolo Beg. Eival To 021, 1o 015 kai To 342.

Dwvr: Kai auté ou 8a pe BydAel;
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dikmrog: To éva o’agrivel aTv Kneloid oty mAateia, To dAo ot Tidel aTo
TépHa KovTd aTnv Néa EpuBpaia kai To GAAo e EEpw, vopidw Tmyaivel Ayio
ZTépavo,

Dwvr: EuXapIioTi) Trapa TTOAD.

diNmrTog: Na 'oai kaAd.

Ddwvi: Mela oag!

DiArTITog: Mela xapd.




